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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article HO, used as a personal pronoun, meaning “he” and referring to the father.  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the older son.  This is followed by the vocative neuter singular from the noun TEKNON, which means “Son.”  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”  Next we have the temporal adverb PANTOTE, meaning “always.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with me.”  This is followed by the second person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: you are.”


The present tense is a static/aoristic present, which describes the present state of being as a unchanging fact.


The active voice indicates the older son produces the state of always being with the father.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“Then he said to him, “Son, you are always with me,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the neuter plural adjective PAS with the article and first person plural possessive adjective EMOS, meaning “all my things.”  This is followed by the predicate nominative from the second person plural neuter adjective SOS, meaning “your things.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present situation as a static fact.


The active voice indicates that all the father’s things produce the state of being the son’s things.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and all my things are your things.”
Lk 15:31 corrected translation
“Then he said to him, “Son, you are always with me, and all my things are your things.”
Explanation:
1.  “Then he said to him, “Son, you are always with me,”

a.  The father now replies to his older son, who is still standing outside the house and refusing to come in and join the celebration.


b.  The father addresses his son as “Son” in contrast to the older son, who did not address his father with the title of respect “Father.”  Instead the son said, “Look!”


c.  The phrase “you are always with me” is the equivalent of saying, “You are my son and will always be my son; you are always in my thinking; you are always the object of my love; there is never a time when I don’t think about you.”  The father is making it clear to his son that he is his firstborn son, which in Jewish society and culture was a preeminent position that no one could replace.  The firstborn son had forgotten how special the first born son was to a Jewish father.  All of Jewish culture and society was predicated on the importance of the firstborn son.  The older brother had something the younger brother could never have, and it was a grace gift to be what he was.


d.  As such the older brother was special to the father, so special that it should even have to be mentioned.  The word “always” indicates the special significance of this relationship.  It can never change, be undone, or be altered in any way.  Once a firstborn son, always a firstborn son with all the love and privileges that go with it.  The older brother had eternal security as a firstborn son.  For those commentators who might suggest that this son was not a believer, this statement implies the total opposite.
2.  “and all my things are your things.”

a.  The father adds that everything that belongs to him belongs to the son.  In other words, he will not lose any more of his inheritance.  Nothing more will be given to the younger brother.  The older brother doesn’t have to worry about another portion of his inheritance being given away by the father.  The word ‘things’ primarily connotes material things, but none of the father’s love and affection for his oldest son will ever be taken away either.  All the father’s care, concern, affection, etc. are also ‘things’ that forever belong to the older son.


b.  Did this parable influence John when he wrote 1 Jn 3:1, “Consider how great a love the Father has given to us, with the result that we should be called ‘God’s children’, and we are.”?


c.  Was Paul influenced by this parable, when he wrote 1 Cor 3:21b, “For all things are yours,”?


d.  And did this parable influence Peter, when he wrote 2 Pet 1:3, “because His divine power has bestowed on us all things with reference to life.”?

3.  Commentators’ comments.


a.  “The father has a ready reply.  The father’s reply is as gentle as the son’s complaint was harsh.  He addresses his son tenderly with teknon = child; [it also means ‘son’].  He affirms the faithfulness of the elder brother and his special place in his heart.  He accepts that this son has always been at his side.  He reminds the son that all he owns belongs to him; neither the father’s activity nor the brother’s return in any way diminishes the elder’s status.  Just as the elder son is ‘always’ with the father, so too he has ‘all.’  In fact, ‘always’ here stands in contrast to the elder’s ‘never’ and corrects the charge that the father is unfair.  The elder should not lose sight of the benefits he has always had because of his access to the father.  In a sense, he has always had access to the celebration.  The animals are his!”


b.  “Ever since the division of the estate, the elder brother owned everything, and he could use it as he pleased.”


c.  “The father pointed out that the older son had had the joy of being in the house all the time, and now he should rejoice with the father in his brother’s return.  The words, ‘You are always with me and everything I have is yours,’ suggest the religious leaders’ privileged position as members of God’s Chosen People.  They were the recipients and guardians of the covenants and the Law.  Rather than feeling angry, they should rejoice that others were joining them and would be a part of the kingdom.”


d.  “Because the inheritance had been divided, the elder brother was already assured of his share, effective on the father’s death; he had nothing to lose by his brother’s return.”


e.  “Let us hold close the Father’s words: “My son you are always with me, and everything I have is yours.”


f.  “Who was his best friend but his father?  Here is the proof: ‘All that is mine is yours’.  More than all, the father and all his love were his!”


g. “Like the Pharisees, this elder son had not understood or appreciated his own privileges.”
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